Mi’kmaw opposites

On/off
Mi’kmaw Opposites
Kepta’si - | am getting off Tepa’si - | am getting on /in
Kepsaqtek - it is cose Pansaqtek - it is open
Mena’qga’tu - disconnect it Nasa’ga’tu - connect it
Pogjiaq - it is starting Kaqiaq - It is over
Ngasua’tu - put (it) out (candle) Wasoqa’tu - lightit up (fire)
Kepjoqtek - it is close (store) Pantetek - it is open (store)
Hot/cold
Eptek - it is hot Tekik - it is cold
Eppetek - it is hot (liquid) Tepa’q it is cold (liquid) ( river /mass of water)
Wetqane’k - The weather is warm Teke’k - cold outside /inside
Kewjimk - When your cold Epsimk - When your hot
Tekpekiet - she/he is getting chills Epaqasit - s/he has a fever
Big/small
Meski’k - it is big - inanimate Apje’jk - it is small - inanimate
Meskilk - she/he is big - animate Apje’ji’jit - he/she is small inanimate
Maqtek v., - it is large ( clothes) Aps+tek adj., - it is small (clothes)
Maqikwet - growing big (person) Apsikit - very small ( person)




Mi’kmaw opposites

Up/down

Ke’kwe’k - upstairs Pkewe’k - downstairs imetogiet - She/he going down
Togjua’n - climbing Nisa’sin - going down

Wenaqaqpa’si - look up Metogapa’si / Nisaqapa’si - Look down
Over/under

Skwittuk - on top Lame’k - under

A’siskusuey - | am crawling over Pitapeki - | am crawling into/under
Eskija’timk - to go over (something) Asoqgmapeki - i am crawling across

(something)

Asisu’naqiey - | am jumping over it Pija’sin - you get in or crawl under
Eskiju’nagiemk - to jump over Kejitapeki - | squeeze into it

something

Pemi’kweyi - | am swimming on water Kwetapiey - | am swimming underwater
Tapsun - outwear clothes Lamgwan - underwear
In/out

Piskwa’n - you go in Tewien - you go out

Lamikuomk - indoors/ inside Kwijmuk - outdoors

Pija’tu - you putitin (in the box) Tewalqa’tu - you take it out (out of the box)

Pitek - It is in ( clothes in the dryer) [ Mu-pitenuk - it is not in (clothes is not in the dryer.




Mi’kmaw opposites

Near/far

Wejuowj / Wejuwowk - nearby

Amasek - itis far

Kikjuk - close by

Apaqtuk - Far out to sea

Ala tett - over there

Knekk - it is far away

Ala - right there

Na’gek - farther away

loud/quiet

Kesikaweta’q - loud (music) inanimate

Malta’q - really low (music) inanimate

Meteta’q - it is making noise (bells) inanimate

Jiktek - really quiet (no loud noise) inanimate

Jakwet - speaking loud - animate

Apsi’sit - speaking in a low voice - animate

Kesikauistoq - speaks loudly - animate

Kimewistoq - s/he is whispering - animate

Fast/slow

Kesikawiaq - It is going fast (car)

Pawiaq - it is going slow (car)

Kesikawitk - liquid going fast (waterfall)

Pawitk - liquid going slow (waterfall)

Kisiawijuik - running water fast (faucet)

Pawijuik - water running slow (faucet)




Mi’kmaw opposites

Open/close

Pana’tu -openit (window) (inanimate) | Kepjaqa’tu - close it ( window) (inanimate)

Panta’l - open it (door) (animate) |Kepjoqa’l - close it (door) (animate)
Warm/cool

Ampetek - it is warm Tekpek - it is cool

Tall/short

Pitogsit - tall Toqagqji’jit - Short

Left/right

Patank - s/he is left handed Inagnk - s/he is right handed

Patatujk - to the left Inagnek - to the right
Day/night Newtitpa’q - all night long
Na’kwek - day time Wela’kw / tepkik - night
Weli-kisk+k - Beautiful day Wini-kiskik - bad weather

Weli-wela’wk - Nice night
long/short

Pita’q - long (hair) inanimate Togagji’jk - short (hair) inanimate




